Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Judith, Chapter 12

IOYAI® IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Judith 12 sets disciplined piety against imperial appetite. Judith preserves Judith 12 sets disciplined piety against imperial appetite. Judith preserves
her food, her prayers, and her ritual cleanliness while Holofernes extends her food, her prayers, and her ritual cleanliness while Holofernes extends
luxury, presses intimacy, and finally gives himself over to excess. luxury, presses intimacy, and finally gives himself over to excess. The

three-day pattern of nightly bathing and prayer quietly prepares the
reader for the moment when Judith will act, while the fourth-day banquet
exposes the moral weakness of the Assyrian court. By the end of the
chapter Judith remains measured and watchful, but Holofernes has been

disarmed by desire and wine.



Discourse structure of the chapter

A-12:1-4 Judith accepts lodging but refuses defiling food

She navigates Assyrian hospitality without surrendering ritual discipline or confidence in God's timetable.

B 12:5-9 Judith establishes a nightly rhythm of prayer and purification

For three days she goes out by night to bathe and pray for Israel's raising up.
C-12:10-15 Holofernes arranges a private banquet and summons Judith

Desire, vanity, and courtly protocol converge as Judith is invited to an intimate drinking feast.
D - 12:16-20 Judith enters the banquet while Holofernes loses mastery of himself

She remains controlled and guarded, whereas Holofernes is overwhelmed with desire and wine.

1 kai €kélevoev gloayayeilv aUTV oL ETIBETO TX APYLPWHATA ADTOD KAl GUVETAEEV KaTaoTp®oat aUTH] Ao
TV OPomotnuUdTwy avtod Kal tod oivov abTtoD mively

Then he ordered that she be brought in where his silverware was kept, and he directed that a place
be spread for her from his own delicacies and that she drink from his own wine.

Provision from Holofernes | ASYNDETON

Holofernes extends luxurious hospitality as a sign of favor and attempted incorporation.



\

Kol

and

C - kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl /4
Ek€Nevoev
kept exhorting

VAI AAI3S - keAeOw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— constative aorist

keAebw: meaning 'kept exhorting'; it

ELOAYOYETV

to bring in

VB AAN - dyw + €1

complementary infinitive (with §évacfa)
— infinitival complement

dyw + €ig: meaning 'to bring in'; it carries
the action, process, or state of the clause;

avTnyv

it

RD ASF - a0Tdg

direct object

— participant reference

avTrv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. carries the action, process, or state of the here it functions as complementary clause; here it functions as direct object.
clause; here it functions as finite verb infinitive (with §0vacBat).
advancing the action or assertion of the
clause.
T b4 ) b 7
ov £t10eT0 Tx apyvpwuatTa
where tithemi the silverware
D- oD V71 IMI3S - tibnut RA APN - 0 N3M APN - GpyOpwpa
pronoun in genitival dependence main verbal form advancing the narrative or article head noun or nominal element within the clause

— discourse linkage or contrast

00: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

description

TiOnp: meaning 'tithemi'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

GpyVpwpa: meaning 'silverware'; it serves
as head noun or nominal element within
the clause.

aUTOD

his

RD GSM " a0Td¢

genitive of possession

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

Kal

and

C-kal

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

cuveTaev

commanded

VAI AAI3S - tdoow + cuv

verb of comparative clause (obedience-formula)

— constative aorist

Tdoow + ouv: meaning 'commanded'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verb of
comparative clause (obedience-formula).

KaTaoTpoal
spread

VA AAN - 6TpOVVLUL + KaTA

verbal element carrying the clause’s action or
process

OTPWVVLL + kKata: meaning 'spread; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the clause's action or process.



k) ~
avTh
to her
RD DSF - a0tdg
dative indirect object
— participant reference or interest

avtf]: meaning 'to her'; pronoun marking

aTo OV
from / of the

P amd RAGPN -0
preposition governing the following phrase article

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

amno: meaning 'from'; here it marks the t®V: Greek article marking definiteness

OYomotNUATWY

delicacies

N3M GPN - domoinua

head noun or nominal element within the clause

5 . e
dpomnoinua: meaning 'delicacies'; it serves
as head noun or nominal element within

. i Lo - . . the clause.

person, possession, or reference within the relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun

clause; here it functions as dative indirect the following phrase. phrase.

object.

k) ~ \ ~ v

avtov KOl TOoL o1vou
his and the wine
RD GSM * a0td¢ C - kai RA GSM - 0 N2 GSM - oivog
genitive of possession coordinate conjunction article common noun within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle t00: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding

discourse.

the role of the accompanying noun phrase.

avToD

his

RD GSM " a0T6g

genitive of possession

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession.

Tivewv
drink

V1 PAN ‘ tivw

infinitive expressing purpose, content, or
complementary action

— purpose

nivw: meaning 'drink’; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as infinitive expressing purpose,
content, or complementary action.

— relational specification

ofvoq: meaning 'wine'; it serves as common
noun within the clause.



2 Kkai ginev Iovd10 ov @dyopat €€ avT@OV Tva un yévnrat okdvdalov GAN' €k T@V NKOAOLVONKSTWY Hot

Xopnynonoetat

But Judith said, 'T will not eat from them, lest it become a stumbling block; rather, what has

accompanied me will be supplied.

Judith preserves purity

ASYNDETON

She courteously refuses the general's table so that she may maintain ritual integrity without exposing

her larger intention.

\

KAl

and

C - kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

ginev

said

VBI AAI3S - itov

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

-

Tovd10

Judith

N NSF - Tovdif
proper name naming a person or place within the
clause

Ioud16: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place

R

ov

not

D- o0

negative particle

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. functions as main verb (speech- within the clause. discourse.
introduction).
Ié b h) ~ L4
payouat EE AVTWV va
will eat from them so that
VF FMI1S - €66iw P-éx RD GPN - a0tdg C-va

main verb of quoted speech (the desire stated)
— future

€08{w: meaning 'will eat'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb of quoted speech
(the desire stated).

preposition + genitive (source)
— spatial or relational framing

¢Z: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

genitive of possession
— relational specification

avT®V: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

purpose conjunction
— discourse linkage or contrast

fva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



R

un yévnral
not become / happen
D-un VB AMS3S - yiyvouat

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency

un: meaning 'not'; it negates or qualifies yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
the assertion of the clause.

action, process, or state of the clause; here

okavdalov
stumbling-block / trap

N2N NSN - okdvdalov

predicate accusative (with eig: what the gods
become)

— participant prominence

okavdahov: meaning 'stumbling-block'; it
serves as predicate accusative (with ig:

)

GAA'

but

CaA&

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

GAA': meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

it functions as finite or non-finite verbal what the gods become).
form advancing the clause.
> ~ ) 7
€K TV I]KO)\OUOI‘IKO'CO.)V pot
from the accompanied for me
P-ék RA GPN -6 VX xamymv dkoAovBéw RP DS €y
preposition + genitive (source) article verbal element carrying the clause’s action or dative of advantage

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

€k: meaning 'from'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness

relation signaled by preposition + genitive and the role of the accompanying noun

(source). phrase.

=

xopnynonoetat

to supply

VC FPI3S - xopnyéw

infinitive of purpose (function of the prefects)
Xopnyéw: meaning 'to supply'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as infinitive of purpose
(function of the prefects).

process

Xomynv dkoAovBéw: meaning
'accompanied'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal element carrying the
clause's action or process.

— participant reference or interest

pou: meaning 'for me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
advantage.



3 kal ginev mpog a0tV OAoEpyng €dv de EkAITn T Svta petd 6ol o0V £€oicopév oot dodvat Gpota

a0TOIG OV Ydp €0Ttv Ued' NUDV €k ToD YEVOUS Gov

And Holofernes said to her, 'If the things with you run out, from where shall we bring you similar

things to give you? For there is no one with us from your people!

Question about provisions

ASYNDETON

His question acknowledges Judith's separateness even while he tries to make accommodation.

\

KOl

and

C-kal

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glnev

said

VBI AAI3S - einov

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verb (speech-

TPOG

to

P mtpdg

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

avTnv

it

RD ASF - a0td¢

direct object

— participant reference

avTnV: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

introduction).
OAo@épvng 4y ¢ EKAITN
Holofernes if and fail
N1M NSM - OAo@épvng D éav X 8¢ VB AAS3S - Aelnw + €k

proper name naming a person or place within the
clause

OAo@épvng: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place
within the clause.

conditional conjunction (+ subjunctive)

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

transitional particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal element carrying the clause action or
process

— subjunctive contingency

Aeinw + €k: meaning 'fail'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal element carrying the
clause's action or process.



1
X
the

RANPN -6

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
ovT«x
onta

V9 - mamvmy eipl

participial verbal form qualifying an action,
agent, or circumstance

— idolatry exposed and covenant fidelity in
exile

UETQ

with

P - petd

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

Hetd: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

ooV

you

RP GS - o0

genitive object of uerd

— relational specification

000: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

mamvny eiul: meaning 'onta'; it carries the (accompaniment). clause; here it functions as genitive object
action, process, or state of the clause; here of uetd.
it functions as participial verbal form
qualifying an action, agent, or
circumstance.
/4 bl I4 /4 ~

n60ev £€oloouév ool dodva

where from brought out to you give

D - 6Bev VF FAIIP - @épw + €k RP DS - 60 VO AAN - §idwut

interrogative adverb (source)
— discourse linkage or contrast

n60ev: meaning 'where from'; it shapes the
local clause or phrase relation in this

finite or non-finite verbal form advancing the

clause

@épw + €x: meaning 'brought out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite or non-finite

dative indirect object
— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

infinitive complement within the clause
— infinitival complement

Sidwur: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

passage. ) clause; here it functions as dative indirect functions as infinitive complement within
verbal form advancing the clause.
object. the clause.
(74 R ~ I é
opolx axvTolg ov Yap
like ones them not for
A1A APN - Gpotog RD DPN - a0td¢ D-ov X - ydp

substantival adjective (kind-extension)
— object specification

Suotog: meaning 'like ones'; it serves as
substantival adjective (kind-extension).

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

avToiG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

negative particle
— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

explanatory conjunction
— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

-

2 1
E0TIV ued

be with / after
V9 PAI3S - giui P - uetd

participle contributing attendant, descriptive, or preposition governing the following phrase

I t bal
supplementary verbal force — relation marked by the governing

— ongoing verbal process preposition

etui: meaning 'be'; it carries the action, ued': meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

the following phrase.

process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

=

NU&V €K
our from
RP GP - £y P-éx

genitive of possession preposition + genitive (source)

— relational specification — spatial or relational framing

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking ¢k: meaning 'from'; here it marks the

person, possession, or reference within the relation signaled by preposition + genitive
clause; here it functions as genitive of (source).

possession.

T00 YEvoug

the race / people / stock

RA GSN -6 N3E GSN - yévoc

article genitive of relation (the scribes who belong to

) Israel’s people)
— noun-phrase marking

- . . - — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and pectit

the role of the accompanying noun phrase. Yévog: meaning 'race'; it serves as genitive
of relation (the scribes who belong to

Israel's people).

£w¢ Qv o1ron KVPLo¢ €V Xelpi pov a £fovAedoato

oov

your

RP GS - o0

genitive of possession

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

4 xai ginev Iovd10 mpdg adTdV (i 1 Puyr| cov kUPLE pov 8Tt o0 Samavroet f| §o0AN cov T Svta UeT' éuod

And Judith said to him, 'As your life lives, my lord, your slave will not use up the things with me until

the Lord has done by my hand what he has determined.

Confidence in divine timing | ASYNDETON

Judith answers with a vow-like confidence that her mission will be completed before her provisions

fail.



\

Kol

and

C - kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

ElMEV

said

VBI AAI3S - ginov

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

Iovd10
Judith

N NSF - Tovdi0

proper name naming a person or place within the

clause

Iovd10: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as proper name naming a person or place

TTPOG

to

P mpdg

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

discourse. functions as main verb (speech- o accusative (direction of speech).
within the clause.
introduction).

k) /4 Z ~ € U4
aUTOV i n Yoy
him live the soul / person
RD ASM - a0Tdg V3 PAS3S - {Gw RANSF -6 N1 NSF - Yoxq
direct object finite verb advancing the main action or article casus pendens subject (resumed by 1) Yuxn

— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

assertion of the clause

(dw: meaning 'live'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the main
action or assertion of the clause.

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ékeivn)
— participant prominence

Yuxr): meaning 'soul'; it serves as casus
pendens subject (resumed by 1] Ypuxn

gkelvn).
oov KUp1E pov ot
your O Lord my that
RP GS - oV N2 VSM " kUp1og RP GS - €y C-6u

genitive of possession
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

vocative of address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative of address.

genitive of possession
— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

411 meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



- ™ )

o0 danmavnoet 1 dovAn

not use up the slave

D-ov VF FAI3S - damavdw RANSF -0 N1 NSF - §00An

negative particle verbal element carrying the clause action or article nominative term functioning as subject,
process predicate, or appositional identifier

— noun-phrase marking

Samavdw: meaning 'use up'; it carries the . ) ) . S0UAN: meaning 'slave'; it serves as
1: Greek article marking definiteness and . . .
nominative term functioning as subject,

— discourse linkage or contrast

, o . . .
oV: meaning 'not'; conjunction or particle .
& »cony P action, process, or state of the clause; here

linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.

it functions as verbal element carrying the predicate, or appositional identifier.

discourse. .
clause's action or process.
1 v ]
oov Tx ovVTXx HET
your the onta with
RP GS - 60 RA APN - 0 V9 - mamany eipi P petd
genitive of possession article participial verbal form qualifying an action, preposition introducing its complement phrase
) o ) agent, or circumstance ) . )
— relational specification — noun-phrase marking — spatial or relational framing
. — idolatry exposed and covenant fidelity in
cov: meaning 'your'; pronoun marking Ta: Greek article marking definiteness and exile R J pet": meaning 'with'; here it marks the
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. relation signaled by preposition
clause; here it functions as genitive of nanany eipi: meaning 'onta'; it carries the introducing its complement phrase.
possession. action, process, or state of the clause; here
it functions as participial verbal form
qualifying an action, agent, or
circumstance.
9 ~ (74 bA) 4
Euov EWC av o on
1/ me until ever offers / makes
RP GS ' £y C-Ewg X &v VA AAS3S - To1éw
gen pronominal form referring back or forward preposition governing a following complement modal particle (with subjunctive) verb of indefinite relative clause (protasis)
within the clause hrase
? — discourse linkage or contrast — verbal form
— relational specification — discourse linkage or contrast N o ) . . , o - .
av: meaning 'ever'; conjunction or particle notéw: meaning 'offers'; it carries the
éuo0: meaning 'T'; pronoun marking €wg: meaning 'until’; here it marks the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
person, possession, or reference within the relation signaled by preposition governing discourse. it functions as verb of indefinite relative
clause; here it functions as gen pronominal a following complement phrase. clause (protasis).

form referring back or forward within the
clause.



=

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

)
EV

in

P-év

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (locative).

«©

(0 ¢
who / which

RR APN - &¢

acc pronominal form referring back or forward

within the clause
— participant reference

&: meaning 'who'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the

clause.

gBovAevsaro
took counsel

VAI AMI3S - fovAebw

main verbal form carrying the clause forward

— verbal form contributing the clause’s
action

PovAebw: meaning 'took counsel'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
carrying the clause forward.

Xelpi

hand

N3 DSF - xelp

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

— sphere or reference

xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
complement marking reference, recipient,
means, or sphere.

qov

my

RP GS - £y

genitive of possession

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

Kal nydyooav a0tV ol Ogpdnovteg OAOPEPVOL E1C TNV OKNVHV KAl UTVWOEV UEXPL UECOVONG THC VUKTOG

Kal AVEGTH TTPOG TNV £wOVIV QUAAKNV

Then the servants of Holofernes brought her into the tent, and she slept until the middle watch of

the night; then she arose toward the morning watch.

First night in camp | ASYNDETON

The narrative slows to show Judith establishing a disciplined rhythm within enemy territory.



\

Kol nyayooav aUTNV ol

and bring it the

C-kal VBI AAI3P - dyw RD ASF - a0T6g RANPM -0

coordinate conjunction main verbal predicate direct object article

— discourse linkage or contrast — aoristic force presenting the action as a — participant reference — noun-phrase marking

. o . . ) discrete event in the court narrative . o . . . . L

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle avTrv: meaning 'it'; pronoun marking oi: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding dyw: meaning 'bring'; it carries the action, person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
discourse. process, or state of the clause; here it clause; here it functions as direct object.

functions as main verbal predicate.

4 4 b \
esp(XT[OVTEC OAO(PspVOU €16 mv
servants / courtiers / royal ministers Holofernes into the
N3T NPM - Ogpdnwv N1M GSM - OAo@épvng P eig RA ASF -0
compound subject (second member: Pharaoh's proper name naming a person or place within the preposition + accusative (direction) article
court officials clause
fficials) — spatial or relational framing — noun-phrase marking
Oepdmwv: meaning 'servants'; it serves as OMoépvou: transliterated proper name .
P . . e . s p. . €i¢: meaning 'into'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and
compound subject (second member: rendered in Greek letters; here it functions o N ’
] - . relation signaled by preposition + the role of the accompanying noun phrase.
Pharaoh's court officials). as proper name naming a person or place

.y accusative (direction).
within the clause. ve( )

- - ™ -~ - 7~

GKNVAV Kal UTlVWOEV uEXPL

tent and slept until

N1 ASF - oknvi C-kal VAI AAI3S - Uv6w P - uéxpt

accusative object of ei¢ (the dwelling) coordinate conjunction main verb (near-synonym, intensifying) conjunction (with o0: temporal ‘until’)
— object specification — discourse linkage or contrast vmvéw: meaning 'slept'; it carries the — spatial or relational framing

action, process, or state of the clause; here

oknvi: meaning 'tent'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle . . , uéxpr: meaning 'until'; conjunction or
. . , i . e X it functions as main verb (near-synonym, o e
accusative object of €i¢ (the dwelling). linking this unit with the surrounding ) . particle linking this unit with the
) intensifying). ) -
discourse. surrounding discourse.



”~ ™ ™ = Y

UECOVGNG TG VUKTOG Kol

at midnight (lit. while the night was the night and
in the middle) RA GSF - 6 N3 GSF - VGE C- ko
V4 - Tamyo puecdw article common noun within the clause coordinate conjunction
genitive absolute participle (temporal: 'while — noun-phrase marking — relational specification — discourse linkage or contrast
midnight was occurring') ; .
tfic: Greek article marking definiteness and vOE: meaning 'night'; it serves as common kal: meaning 'and'; conjunction or particle
— verbal action or state the role of the accompanying noun phrase. noun within the clause. linking this unit with the surrounding
Tamyo@ pesdw: meaning 'at midnight (lit. discourse.
while the night was in the middle)'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as genitive
absolute participle (temporal: 'while
midnight was occurring').
b 7 \ \ [ \
AVEOTN TIPOG mv E(A)GIVT]V
raise up to the morning
VHI AAI3S - {otnput + dva P mpdg RA ASF -0 A1 ASF - £001v6¢
finite verb advancing the clause preposition + accusative (direction of speech) article head noun or nominal element within the clause
— constative aorist — spatial or relational framing — noun-phrase marking £w0véG: meaning 'morning'; it serves as
. i o - ) . . . . . . o head noun or nominal element within the
fotnui + Gva: meaning 'raise up'; it carries 1pOG: meaning 'to'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and clause
the action, process, or state of the clause; relation signaled by preposition + the role of the accompanying noun phrase. '
here it functions as finite verb advancing accusative (direction of speech).
the clause.

@UAakAV

custody / prison / guard
N1 ASF - @uAakr]

accusative object of ei¢

— object specification

@uAakn: meaning 'custody'; it serves as
accusative object of €ig.



6 Kal dnéotethev mpdg OAoEpvny Aéyovoa Emtaldtw O O kKOP1d¢ pov €doat TV doVANV cov Emt
npooevxnVv €€eAOeiv

And she sent to Holofernes, saying, 'Let my lord now command that your slave be permitted to go

out for prayer!

Request for prayer = ASYNDETON

Judith secures formal permission for the nightly movements essential to her plan.

\ 2 /4 \ ’7
Kot ATECTEIAEV TPOG OMAogepvnv
and sent to Holofernes
C - kai VAI AAI3S “ 6TéAA\w + &mo P mtpdg N1M ASM - OAo@épvng
coordinate conjunction finite verb advancing the main action or preposition + accusative (direction of speech) proper name naming a person or place within the
) ) assertion of the clause ) ) ) clause
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing
\ — constative aorist . OAo@épvnv: transliterated proper name
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle TpOG: meaning 'to'; here it marks the i fl 2 p .
g L . 2 ; o . o o rendered in Greek letters; here it functions
linking this unit with the surrounding oTéAw + amo: meaning 'sent'; it carries the relation signaled by preposition + .
. . . T as proper name naming a person or place
discourse. action, process, or state of the clause; here accusative (direction of speech).

within the clause.
it functions as finite verb advancing the

main action or assertion of the clause.

Aéyovoa gmTadtw on 0
saying order / appoint now / indeed the

V1 anvo@ Aéyw VA AAD3S - tdoow + £mt X1 RANSM 0
participle of speech (introducing the quoted main verbal form advancing the narrative or substantive, modifier, or particle functioning article
refrain) command within the clause according to context

— noun-phrase marking

— verbal action in summary style Tdoow + émi: meaning 'order'; it carries the — discourse linkage or contrast . . . .
. 0: Greek article marking definiteness and
action, process, or state of the clause; here ) T . . . )

dn: meaning 'now'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.

linking this unit with the surrounding

nanvo® Aéyw: meaning 'saying'; it carries
c? i & B it functions as main verbal form advancing

the action, process, or state of the clause; .
. . . the narrative or command. .

here it functions as participle of speech discourse.

(introducing the quoted refrain).



KUPLOG

lord

N2 NSM - k0p1og

subject (human master)

— participant prominence

KUplog: meaning 'lord'; it serves as subject
(human master).

qov

my

RP GS - £y

genitive of possession

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

gdoat
allow / leave
VA AAN - £

infinitival verbal form expressing purpose, result,
or complementary action

£dw: meaning 'allow'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as infinitival verbal form
expressing purpose, result, or

Vv
the

RA ASF - 0

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

possession. complementary action.

4 bl \ \
SOU}\TIV oov €Tl TTPOCELVX NV
servant your on/upon/against proseyche
N1 ASF - §o0An RP GS - o0 P éni N1 ASF - tpooevxn

object of mpdg

J0UAN: meaning 'servant'; it serves as

object of mpdc.

£€cAOsiv
go out
VB AAN - €pxopat + €k

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— infinitival complement

£pxopat + €k: meaning 'go out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the main action or assertion of the clause.

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢ni: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

accusative element functioning as object or goal
— object specification

TpooevyN: meaning 'proseyche'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.



7 kai mpocétaev OAopEpvng Toi¢ cwHATOPUAAELV Ur| StakwAVEV abTAV KAl TAPEUEIVEY €V Tf] TTapeUPOAT]

NUEPAC TPEIG Kl EEEMOPEVETO KATA VUKTX €1¢ TNV @dpayya BattvAova kai £pantileto év Tf] mapeufoAf]

€Ml TAG TNYTG To0 UdATOC

And Holofernes ordered the bodyguards not to hinder her; and she remained in the camp three days,

and by night she went out into the ravine of Bethulia and bathed in the camp at the spring of water.

Three-day routine | ASYNDETON

Her nightly purification and prayer create the appearance of transparent piety while preserving

operational freedom.

=

Kal

and

C-kal

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOcETALEVY
command

VAI AAI3S - tdoow + pog

main verbal form advancing the narrative or
command

Tdoow + MPog: meaning 'command'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative or command.

OAo@épvng

S

TO1G
Holofernes the
N1M NSM - OAo@épvng RA DPM - 0
proper name naming a person or place within the article

clause

— noun-phrase marking
OAo@épvng: transliterated proper name

0i¢: Greek article marking definiteness
rendered in Greek letters; here it functions rols ! ng !

. and the role of the accompanying noun
as proper name naming a person or place

=~

cwuato@UAattv
bodyguard
N3K DPM * swuato@UAag

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

cwuato@VAag: meaning 'bodyguard'; it
serves as nominative term functioning as
subject, predicate, or appositional
identifier.

\
not
DA
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

V1 PAN * kwAbw + diax

verbal element carrying the clause's action or
process

within the clause. phrase.
drakwAvewy avTiv
hinder her

RD ASF - a0Tdg

direct object

— participant reference

KwAVw + dio: meaning 'hinder; it carries L N i
. avtv: meaning 'her'; pronoun markin
the action, process, or state of the clause; 'l g P o J
. . person, possession, or reference within the
here it functions as verbal element ) ) ) )
. B clause; here it functions as direct object.
carrying the clause's action or process.



- ™ ~

\

Kol TAPEUELVEV v 4l

and remained in the
C - kai VAL AAI3S - pévw + mapa P-év RADSF -0
coordinate conjunction verbal element carrying the clause’s action or preposition + dative (locative) article
rocess
— discourse linkage or contrast i — spatial or relational framing — noun-phrase marking
. évw + Tapo: meaning 'remained'; it carries ,

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle b ) . : €v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and

o e k the action, process, or state of the clause; ) - ) ) ]

linking this unit with the surrounding signaled by preposition + dative (locative). the role of the accompanying noun phrase.

) here it functions as verbal element
discourse. . . .
carrying the clause's action or process.

\

napeuBoAi] NUEPAG TPELG Kol

camp days three and

N1 DSF - tapeuporr] N1A APF ‘ fuépa M APF - Tpeig C - kai

dative of place (locative: 'in the camp') common noun within the clause adjectival or ordinal modifier coordinate conjunction

— sphere or reference — object specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
napepPoAr]: meaning 'camp'; it serves as Nuépa: meaning 'days'; it serves as common Tpeig: meaning 'three'; numeral expression Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
dative of place (locative: 'in the camp"). noun within the clause. contributing count or measure in context. linking this unit with the surrounding

discourse.

bl 4 \ 4 b

£€enopeveTO KATX VUKTX €ig

would go out by nykta into

V1I IMI3S - mopevopat + €k P katd N3 ASF - vig P eig

main verb (imperfect of customary action) preposition + accusative (distributive) nominal term functioning in a acc relation preposition + accusative (direction)

— ongoing verbal process — spatial or relational framing — object specification — spatial or relational framing
nopevopal + £k: meaning 'would go out'; it katd: meaning 'by'; here it marks the VUE: meaning 'nykta'; it serves as nominal €ig: meaning 'into'; here it marks the
carries the action, process, or state of the relation signaled by preposition + term functioning in a acc relation. relation signaled by preposition +
clause; here it functions as main verb accusative (distributive). accusative (direction).

(imperfect of customary action).



121\Y
the

RA ASF -0

article
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Papayya

valley / ravine

N3G ASF - gdapayg

direct object / locative (place of assembly)
— object specification

@&payE: meaning 'valley'; it serves as direct
object / locative (place of assembly).

=

BaitvAova
Bethulia

N GSF - BairtvAova

proper name naming a person or place within the
clause

BattvAova: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place
within the clause.

Kal

and

C - kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

épantileto

dipped himself

V1I IMI3S - fantilw

main verb (the act of washing)
Barntilw: meaning 'dipped himself'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verb (the
act of washing).

preposition + dative (locative)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

™

the

RA DSF -6
article

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

rapeuPoAi]

camp

N1 DSF - tapepfoln

dative of place (locative: 'in the camp')

— sphere or reference

napepfol: meaning 'camp'; it serves as
dative of place (locative: 'in the camp').

bl \
€
on/upon/against
P-éni
preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

Thg
the

RA GSF -0

article
— noun-phrase marking

ig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

mmyfig

spring

N1 GSF - tnyn

genitive object of éni

— sexual fidelity and measured delight

TnyH: meaning 'spring'; it serves as
genitive object of énd.

To0
the

RAGSN-0

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

vdatog
water

N3T GSN - Gdwp

nominal term functioning as a genitive
dependent

— relational specification

Udwp: meaning 'water'; it serves as nominal

term functioning as a genitive dependent.

AaoD a0TOD

And when she came up, she entreated the Lord God of Israel to direct her way for the raising up of

the children of his people.

Intercession for Israel | ASYNDETON

Her hidden purpose remains centered on Israel's restoration, not on her own safety.

8 Kal w¢ avéPn €déeto oD kupiov B0l IopanA katevBivatl Ty 000V aUTHG €1¢ AVAGTNUA TWV VIOV TOD

\

KAl

and

C-kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

avéPn

went up

VZI AAI3S - Baivw + dva

finite verb advancing the clause

— constative aorist

Baivw + dva: meaning 'went up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the clause.

2 8 7

EOEETO

implored

V2I IMI3S - §éw

main narrative verb (the act of binding Simeon)
déw: meaning 'implored'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as main narrative verb (the act
of binding Simeon).



ToU
the

RAGSM - 0

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - k0p10g

head noun within the clause
— relational specification

kUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

0ol
God

N2 GSM - 0gdg

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

IopanA
Israel
N GSM * TopanA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

term. as proper name in the genealogical or
narrative sequence.
~ \ [ ) o~
KatevOival mv 080\/ autng
establish / direct the way her
VA AAN - €000V + Kata RA ASF -6 N2 ASF - 686¢ RD GSF - avt6¢
finite verb advancing the main action or article article marking the following noun or phrase genitive of possession

assertion of the clause

— messianic reversal and covenant
remembrance

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

030v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

— relational specification

avTAG: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

€000vw + kata: meaning 'establish'; it phrase. clause; here it functions as genitive of
carries the action, process, or state of the possession.
clause; here it functions as finite verb
advancing the main action or assertion of
the clause.
7 2 7 ~ € ~
€16 avaotnua TV LVIWV
into living thing / creature standing the sons
P eic upright RA GPM - 6 N2 GPM - vid¢
preposition + accusative (direction) N3M ASN - dvdotnua article genitive modifier dependent on a neighboring

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

object of éadeipw

avaotnua: meaning 'living thing'; it serves
as object of é€ahelw.

— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

head term
— relational specification

vidg: meaning 'sons'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.



00 AcxoD avTtol

the people his

RAGSM - 0 N2 GSM - Adadg RD GSM " a0Tdg

article common noun within the clause genitive of possession

— noun-phrase marking — relational specification — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and Aadg: meaning 'people'; it serves as a0toU: meaning 'his'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. common noun within the clause. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession.

9 «ai elomopevouévn kabapd Tapéuevey v Th okNVi] UéXpL 00 TPOGTVEYKATO TV TPOPNV aVTHAC TPOC
€0TEPAV
And, entering in clean, she remained in the tent until she brought her food toward evening.

Return in purity = ASYNDETON

The camp routine is now established: cleansing, prayer, and controlled eating from her own

provisions.
\ b 4 1 7
K1l EICTTOPEVOUEVT) K(xeocp(x TXPEUEVEV
and entering clean / pure remained
C - kai V1 - unvo mopeboual + €ig A1A NSF - kaBapdg V1I TAI3S - pévw + mapa
coordinate conjunction verbal element carrying the clause’ action or predicate adjective (with 1j: 'is clean’) verbal element carrying the clause’ action or
rocess , . . rocess
— discourse linkage or contrast = kaBapdg: meaning 'clean'; it serves as P
\ . A ) TUIVO TopEVOHAL + €iG: meaning predicate adjective (with fj: 'is clean’). pévw + mapa: meaning 'remained'; it carries
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle , o . . ’ .
I SO entering'; it carries the action, process, or the action, process, or state of the clause;
i g g state of the clause; here it functions as here it functions as verbal element
discourse. . ) . . . .
verbal element carrying the clause's action carrying the clause's action or process.

Or process.



b

Ev 41 oKNVi HEXPL

in the tent until

P-év RADSF 0 N1 DSF - oknvij P - uéxpt

preposition + dative (locative) article dative of place (locative) conjunction (with ov: temporal until’)

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — sphere or reference — spatial or relational framing
£v: meaning 'in'; here it marks the relation tfj: Greek article marking definiteness and oKNVH: meaning 'tent'; it serves as dative of uéxpr: meaning 'until'; conjunction or
signaled by preposition + dative (locative). the role of the accompanying noun phrase. place (locative). particle linking this unit with the

surrounding discourse.

~ ™ - ™ - ™ -~

T 4 1 1
ov TPOOCT|VEYKATO mv Tpopnv
where bring / present the sustenance
RR GSF - 8¢ VAI AMI3S - @€pw + TTpog RA ASF -0 N1 ASF - tpo@r]
pronoun in genitival dependence finite verb advancing the main action or article nominal term functioning as a accusative
x o . ) assertion of the clause ) complement
ov: meaning 'where'; pronoun marking — noun-phrase marking
person, possession, or reference within the @épw + Tpog: meaning 'bring'; it carries the . . . . — object specification
) . . . hV: Greek article marking definiteness and
clause; here it functions as pronoun in action, process, or state of the clause; here . p . .
. . . e . the role of the accompanying noun phrase. Tpor]: meaning 'sustenance'; it serves as
genitival dependence. it functions as finite verb advancing the

nominal term functioning as a accusative

main action or assertion of the clause.
complement.

k) ~ \ [ 7
avtng TTPOG EOTIEPQAY
her to evening
RD GSF - avtdg P mpdg N1A ASF - éomépa
genitive of possession preposition + accusative (direction of speech) accusative object of mpdc (temporal: ‘evening')
— relational specification — spatial or relational framing — object specification
a0tiic: meaning 'her'; pronoun marking npOG: meaning 'to'; here it marks the £omépa: meaning 'evening'; it serves as
person, possession, or reference within the relation signaled by preposition + accusative object of Tpdg (temporal:
clause; here it functions as genitive of accusative (direction of speech). 'evening').

possession.



10 xal éyéveto €v Tf] NUépa T TeTdpth €moinoev OAo@Epvng mdTov T0ig doVAOLG aVTOD UOVOLS KAl OUK
EKGAEDEV €1 TNV KARjoV 00dEVA TV TIPOC TAIG XpELNG

And it came to pass on the fourth day that Holofernes made a banquet for his own servants only and
called to the feast none of those who attended to the duties.

Private banquet arranged | ASYNDETON

The scene shifts toward the trap: Holofernes engineers an intimate drinking feast.

\ b 7 bl ~

KOl EYEVETO EV m

and it came to pass in the

C - kai VBI AMI3S - ylyvouat P-év RADSF - 0

coordinate conjunction main verbal form carrying the clause forward preposition + dative (locative) article

— discourse linkage or contrast — constative aorist — spatial or relational framing — noun-phrase marking
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it €v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the signaled by preposition + dative (locative). the role of the accompanying noun phrase.
discourse. clause; here it functions as main verbal

form carrying the clause forward.

”~ ™ ™ S e

(4 7 ~ 4 pd 7

NUEPX ™m TETAPTN EMOLNOEV

day the tetarte did

N1A DSF - nuépa RADSF -0 A1 DSF - tétaptog VAI AAI3S - To1éw

common noun within the clause article adjectival or numerical term functioning in a dat main verbal form carrying the clause forward

) relation ) )

— sphere or reference — noun-phrase marking — constative aorist
- . . - . . - — sphere or reference , . e . )
Nuépa: meaning 'day'; it serves as common fj: Greek article marking definiteness and P noéw: meaning 'did'; it carries the action,
noun within the clause. the role of the accompanying noun phrase. Tétaptog: meaning 'tetarte'; it serves as process, or state of the clause; here it

adjectival or numerical term functioning in functions as main verbal form carrying the

a dat relation. clause forward.



”~ ™ - ™ )

OAo@épvng notov T0i¢ dovAo1ig

Holofernes banquet the servants
N1IM NSM - OAogépvng N2 ASM - tétog RADPM -6 N2 DPM - §o0A0g
proper name naming a person or place within the head noun within the clause article object of éni (those pitied)
clause o )
— participant — noun-phrase marking — sphere or reference
OAo@épvng: transliterated proper name ,
. . . nétog: meaning 'banquet'; it serves as head toic: Greek article marking definiteness So0Aoc: meaning 'servants'; it serves as
rendered in Greek letters; here it functions 5 o & q S g ) ) 5 p J o
. noun within the clause. and the role of the accompanying noun object of £nf (those pitied).
as proper name naming a person or place
e phrase.
within the clause.
k) ~ 14 \ b
avtov MOVO1G K1 OUK
his alone and not
RD GSM - a0T6g A1 DPM - pévog C - kai D o0
genitive of possession adjective in agreement with vuiv (‘with you coordinate conjunction negative particle
alone’
— relational specification ) — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

— eliphaz: wicked anguish and proud speech

avtol: meaning 'his'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the udvog: meaning 'alone'; it serves as linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as genitive of adjective in agreement with opiv ('with discourse. discourse.
possession. you alone").
bl 4 b \ ~
gkaleoev €1¢ v kAfjowv
she called into the banquet
VAT AAI3S * kKaAéw P €ig RA ASF -0 N3I ASF - kAfjo1g
main verb (naming formula) preposition + accusative (direction) article head noun or nominal element within the clause
— constative aorist — spatial or relational framing — noun-phrase marking kAfjo1G: meaning 'banquet'; it serves as
2 : ) head noun or nominal element within the
KaAéw: meaning 'she called'; it carries the €l¢: meaning 'into'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and
. Lo o . clause.
action, process, or state of the clause; here relation signaled by preposition + the role of the accompanying noun phrase.
it functions as main verb (naming accusative (direction).

formula).



o0déva

no one

A3 ASM - 000¢ig

direct object / accusative complement

— idolatry exposed and covenant fidelity in
exile

ovdeic: meaning 'no one'; it serves as direct

object / accusative complement.

11

Xpeiaig

need

N1A DPF - xpeia

nominal term functioning as a accusative
complement

— sphere or reference

xpeia: meaning 'need'; it serves as nominal

term functioning as a accusative
complement.

TV

the

RA GPM - 6

article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Tpog

to

P - mpdg

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

TG

the

RA DPF - 6

article

— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Kal e1mev Baywa t@ 0VoOXw 0G NV EPEGTNKWE EMTL TAVTWYV TOV a0TOD TETGOV O1) TOPEVOELG TNV YuVaTKA

v ERpatav i éotiv mapa ool Tod ATV mpog UG Kal Qayelv Kat wielv ued' fudv

And he said to Bagoas the eunuch, who stood over all his affairs, 'Go now and persuade the Hebrew

woman who is with you to come to us and eat and drink with us!

Bagoas commissioned | ASYNDETON

Holofernes delegates the invitation to his household officer, turning desire into formal summons.



\

Kol

and

C - kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

ElMEV

said

VBI AAI3S - ginov

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

=

14
Baywa
Bagoas
N1T DSM - Baywag

proper name naming a person or place within the
clause

Baywaq: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as proper name naming a person or place

o
the

RADSM: 06

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

di 3 functi i b h-
1scourse unctions as main ver! (Speec weiva e s,
introduction).

) 4 «© 5 b) \
ELVOUYXW (0] nv EPEOCTNKWG
eunuch who was standing over
N2 DSM - £0voD0g RR NSM - 8¢ VO IAI3S - efpi VXI XAPNSMI(/STHMI - £m1

head noun within the clause

€0vVoDY0G: meaning 'eunuch'; it serves as
head noun within the clause.

nominal element within the genealogical notice
— participant reference

8¢: meaning 'who'; it marks person,
possession, or reference within the clause.

main verbal form carrying the clause forward
— participant reference

fv: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

verbal element carrying the clause’s action or
process

— verbal form carrying the clause forward in
context

émi: meaning 'standing over'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal element carrying the
clause's action or process.

b \
€T
on/upon/against
P-émi
preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€nl: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

™

=

MTAVTWV
all

A3 GPN - Ttéi¢

gen adjectival form modifying or specifying a

substantive

— relational specification
TGG: meaning 'all'; it serves as gen
adjectival form modifying or specifying a
substantive.

TV

the

RA GPN - 0

article

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

avToU

his

RD GSM - a0tdg

genitive of possession

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.



”~ ™

neiocov on TopeLOELG Vv

N ™ -

trust / rely now / indeed going the
VA AAD2S - eifw X 81 VC - anmvop mopevouat RA ASF -0
finite verb advancing the main action or substantive, modifier, or particle functioning attendant circumstance participle article
assertion of the clause within the clause according to context , . )
ATTVOU TTOPELOUAL: meaning 'going’; it — noun-phrase marking
ne{bw: meaning 'trust'; it carries the — discourse linkage or contrast carries the action, process, or state of the

) ) . tv: Greek article marking definiteness and
action, process, or state of the clause; here . o . . . . clause; here it functions as attendant .
. 5 . ) d1: meaning 'now'; conjunction or particle ) o the role of the accompanying noun phrase.
it functions as finite verb advancing the i L . circumstance participle.

linking this unit with the surrounding

main action or assertion of the clause.

discourse.
~ \ 4 (/4
YUVOIKQ mv EBP(XI(XV n
wife the Hebrew (man) who / which
N3K ASF - yovAi RA ASF -6 A1A ASF - EBpaiog RR NSF - 8¢
wife-term in a household notice article apposition to &8edgds (gentilic) pronoun referring within the clause
— object specification — noun-phrase marking Efpaiog: meaning 'Hebrew (man)'; it serves — participant reference
. as apposition to ddeA@dg (gentilic). .
yuvr]: meaning 'wife'; it serves as wife-term tnv: Greek article marking definiteness and = VR ) 1{: meaning 'who'; pronoun marking
in a household notice. the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring within the clause.

bl \ 7 ~
EOTIV Tapa (010) TOoL
be from your the
V9 PAI3S - eiui P mapd RP DS 6V RAGSN-6
participle contributing attendant, descriptive, or preposition + genitive (source) pronoun article
supplementary verbal force

PP 24 f — spatial or relational framing — participant reference or interest — noun-phrase marking
— ongoing verbal process . , ) ) . ) ) -

018 . napd: meaning 'from'; here it marks the ooi: meaning 'your'; pronoun marking to0: Greek article marking definiteness and
eipt: meaning 'be'; it carries the action, relation signaled by preposition + genitive person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
process, or state of the clause; here it (source). clause; here it functions as pronoun.

functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.



=

£ANO€TV
to come

VB AAN - €pxopat
infinitive complement or purpose expression

— infinitival complement

» i S o q .
£pxopat: meaning 'to come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as infinitive complement or
purpose expression.

TTPOG

to

P mpdg

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

1pOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

=~

(4 ~
nudg
us
RP AP - £y
direct object
— participant reference

NuAG: meaning 'us'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object.

Kol

and

C - Kail

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

POyELV
esthio

VB AAN - €60iw

finite or verbal form carrying the clause action or

dependent verbal sense

— infinitival complement

Kol

and

C-xai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

£08{w: meaning 'esthio'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

it functions as finite or verbal form
carrying the clause action or dependent
verbal sense.

=

nudv

our

RP GP - £y

genitive of possession

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

linking this unit with the surrounding
discourse.

TETV
to drink

VB AAN * tivw

participle or verbal form modifying the clause
— infinitival complement

nivw: meaning 'to drink'; it carries the

action, process, or state of the clause; here

ued’

with / after

P uetd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

peb'": meaning 'with'; here it marks the

it functions as participle or verbal form
modifying the clause.

relation signaled by preposition governing

the following phrase.



12 1300 yap aioxpov T@ TPooWTw NUGV €l yovaika Tola0TNV TApPOOUEV OVUX OMANCAVTEG AUTH OTL €V
TAUTNV UM ENoTaoWUEDa KatayeAGoeTat NUAOV

'For behold, it is shameful to our face if we let such a woman pass by without conversing with her;
for if we do not draw her to ourselves, she will laugh at us.

Honor and desire | ASYNDETON

He recasts lust as wounded honor, revealing how vanity drives the coming disaster.

7 \ \ 7 1 ~

1601) Yap aiwoxpov W

behold for shameful the

11800 X - ydp A1A NSN - aioxpdg RADSN -6

interjection introducing or coloring the speech common noun within the clause head noun or nominal element within the clause article

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast adoxpde: meaning 'shameful'; it serves as — noun-phrase marking

head noun or nominal element within the

id00: meaning 'behold'; it shapes the local ydp: meaning 'for'; conjunction or particle | T®: Greek article marking definiteness and
clause.
clause or phrase relation in this passage. linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.
discourse.
4 (4 ~ 7 ~
TPOCWTIW nuwyv €l YUVOIKX
of face our ei wife
N2N DSN - tpdowmnov RP GP - éy®d C-el N3K ASF - yuvi]
dative of respect (with dvaidés) genitive of possession conjunction linking clauses, commands, or list wife-term in a household notice
items
— sphere or reference — relational specification — object specification
, o » L o ) — discourse linkage or contrast , e )
npdownov: meaning 'of face'; it serves as AU®V: meaning 'our'; pronoun marking yuvA: meaning 'wife'; it serves as wife-term
dative of respect (with &vaid£g). person, possession, or reference within the €l: meaning 'ei'; conjunction or particle in a household notice.
clause; here it functions as genitive of linking this unit with the surrounding

possession. discourse.



Tolv TNV
such

A1 ASF - toto0tog

adjectival or substantival modifier functioning as
a accusative complement

T010070G: meaning 'such'; it serves as
adjectival or substantival modifier
functioning as a accusative complement.

TLOLPT|GOUEV
let pass by
VF FAI1P - {nut + apa

verbal element carrying the clause action or
process

nu + mapa: meaning 'let pass by'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal element
carrying the clause's action or process.

ovy

not

D-ov

negation

— discourse linkage or contrast

ovy: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

[ 4
omAnoavteg
conversing
VA - aamviy OpiAéw

verbal element carrying the clause’ action or
process

aamviy OpAéw: meaning 'conversing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the clause's action or process.

k) ~
avTti
to her
RD DSF - a0t6g
dative indirect object
— participant reference or interest

a0tf}: meaning 'to her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object.

(74

OT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

)\

eV

if

C-€dv

conditional conjunction (+ subjunctive)
— discourse linkage or contrast

£av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TaAvTNV
this
RD ASF - 00t0g

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

tavtnV: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

\
not
D un
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

gmionacwueda
draw to ourselves
VA AMS1P - omtdw + €mt

verbal element carrying the clause’s action or
process

omdw + €mL: meaning 'draw to ourselves'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the clause's action or process.

katayeAdoetat
mock

VF FMI3S - yeAdw + Kota

verbal form carrying the clause forward within
the narrative or petition

yeAdw + kata: meaning 'mock’; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the clause forward within the narrative or
petition.

nudv

our

RP GP - &y

genitive of possession

— relational specification

NU&V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



13 kai é&fABev Baywag dmd mposwmov OAo@épvou kai eiciABev Tpdg abThv kai eimev ur dkvnodtw &M 1

naidiokn 1 kaAn abtn EABoloa mpdg TOV KUPLOV Hov do&acdijval katd Tpdownov abTol Kai micoat ued'

UGV €i¢ edppoodvnV oivov kal yevndijvat év T Auépa Tavtn we Buydtnp ula TV LGV Accovp ol

TAPESTNKAGLY £V 01Kw Nafouvxodovocop

Then Bagoas went out from Holofernes' presence and entered to her and said, 'Let this beautiful

servant girl not hesitate to come to my lord, to be honored before his face and to drink wine with us

in gladness and become today like one of the daughters of the Assyrians who stand in the house of

Nebuchadnezzar!

Invitation to assimilation | ASYNDETON

Bagoas frames the banquet as both honor and social elevation within imperial household culture.

\

KAl

and

C-kal

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€MAOev

went out

VBI AAI3S - €pyopat + €K

main verbal form carrying the clause forward

— constative aorist

€pxopat + €k: meaning 'went out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
carrying the clause forward.

Baywag
Bagoas
N1T NSM * Baywag

proper name naming a person or place within the
clause

Baywag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place
within the clause.

amo

from / of

P-and

preposition governing the following phrase

— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



”~ ™ - ™ e

TPOGWITOV OAo@épvou Kol elofiABev

face / presence Holofernes and went in
N2N GSN - tpdowmnov N1M GSM - OAo@épvng C-kal VBI AAI3S - €pxouat + €ig
genitive substantive expressing relation, proper name naming a person or place within the coordinate conjunction main verb of marital approach notice
possession, source, or description clause ) ) ) )
— discourse linkage or contrast — constative aorist
— relational specification OMogépvou: transliterated proper name . o o ) . , o L )
kai: meaning 'and'; conjunction or particle €pyouat + €i¢: meaning 'went in'; it carries

rendered in Greek letters; here it functions

npdowTov: meaning 'face'; it serves as . linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
o ) ) . as proper name naming a person or place ) ; ) i )
genitive substantive expressing relation, 1 discourse. here it functions as main verb of marital
] o within the clause.
possession, source, or description. approach notice.
\ 7\ \ 5
TIPOG avtTnv KOl ELMEV
to it and said
P mtpdg RD ASF - a0td¢ C - kai VBI AAI3S - ginov
preposition + accusative (direction of speech) direct object coordinate conjunction main verb (speech-introduction)
— spatial or relational framing — participant reference — discourse linkage or contrast — constative aorist
npoOg: meaning 'to'; here it marks the avTrV: meaning 'it'; pronoun marking Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'said'; it carries the action,
relation signaled by preposition + person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
accusative (direction of speech). clause; here it functions as direct object. discourse. functions as main verb (speech-
introduction).
\ 7 4 6 \ €
un OKVNOQTW N n
not hesitate now / indeed the
D un VA AAD3S - 0k VEW X o1 RA NSF - 6
negative marker qualifying the following verbal prohibitive subjunctive substantive, modifier, or particle functioning article

or nominal expression within the clause according to context

Okvéw: meaning 'hesitate'; it carries the — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast action, process, or state of the clause; here — discourse linkage or contrast . ) . .
1: Greek article marking definiteness and

8n: meaning 'now'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
the assertion of the clause. linking this unit with the surrounding

. e . it functions as prohibitive subjunctive.
un: meaning 'not'; it negates or qualifies

discourse.



noidiokn
maidservant

N1 NSF - na1diokn

nominative in apposition to ZeApa

naidiokn: meaning 'maidservant'; it serves
as nominative in apposition to ZeAga.

M
the

RA NSF - 6

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KaAn
beautiful

A1 NSF - kaA6g

predicate adjective
— participant prominence

KaAdg: meaning 'beautiful'; it serves as
predicate adjective.

[74
oautn
this

RD NSF - ofn'oc

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

aytn: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

éABoToa

going / having gone

VB - aamvo@ €pxopat

temporal participle (the sister's movement: before

calling)

— verbal form contributing the clause’s
action

aamvog épyouat: meaning 'going'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as temporal participle
(the sister's movement: before calling).

TTPOG

to

P mpdg

preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

™oV
the

RA ASM - 0

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4 /4
KUplOV
master

N2 ASM - kUp1og

accusative object of mpdg
— object specification

KUploG: meaning 'master"; it serves as
accusative object of mpdc.

Hov
my

RP GS - £y

genitive of possession

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

do&acOfjvar
to be held in honor / glorified
VS APN - §0&dlw

infinitive (content of expectation: 'that I will be
honored")

— infinitival complement

do&dlw: meaning 'to be held in honor'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as infinitive
(content of expectation: 'that I will be
honored').

KOTX

by

P katd

preposition + accusative (distributive)
— spatial or relational framing

katd: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (distributive).

TPOGWTOV

face / presence

N2N ASN - tpdowTov

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.



aUTOD Kol Tiecal ued'

his and you shall drink with / after
RD GSM - a0 164 C-kal VF FMI2S - mivw P petd
genitive of possession coordinate conjunction main verb (negated) preposition governing the following phrase
— relational specification — discourse linkage or contrast — future — relation marked by the governing
L . . . . . . . . , . . . . reposition
avtol: meaning 'his'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle nivw: meaning 'you shall drink'; it carries S
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; ued': meaning 'with'; here it marks the
clause; here it functions as genitive of discourse. here it functions as main verb (negated). relation signaled by preposition governing
possession. the following phrase.
[ ) ) 4 5
nuwyv €1C Evppoouvvnv otvov
our into gladness wine
RP GP - éy&d P - €ig N1 ASF - ebgppooivn N2 ASM - oivog
genitive of possession preposition + accusative (direction) head noun or nominal element within the clause accusative of content
— relational specification — spatial or relational framing — object specification — object specification
Nu@v: meaning 'our'; pronoun marking el¢: meaning 'into'; here it marks the €0@pooVVH: meaning 'gladness'; it serves as otvog: meaning 'wine'; it serves as
person, possession, or reference within the relation signaled by preposition + head noun or nominal element within the accusative of content.
clause; here it functions as genitive of accusative (direction). clause.
possession.
\ e ~ b ~
Kol YEvnunvai EV ™m
and to be / to occur in the
C-kal VC APN - yiyvouat P-év RADSF -0
coordinate conjunction genitive articular infinitive (complementary with preposition + dative (locative) article

navodobw: 'cease from occurring')

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing — noun-phrase marking
. — infinitival complement ,
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle £ €v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding yiyvopat: meaning 'to be'; it carries the signaled by preposition + dative (locative). the role of the accompanying noun phrase.

discourse. action, process, or state of the clause; here
it functions as genitive articular infinitive
(complementary with tavodofw: 'cease
from occurring').



™ ™ ™

Nuépa TavTn WG Buyatnp

day this as daughter
N1A DSF - nuépa RD DSF - 00t0¢g C-wg N3R NSF - Quydtnp
common noun within the clause demonstrative (modifying fiuéog) preposition introducing its complement phrase nominative element functioning as subject,
o ) ) ) predicate, or list item
— sphere or reference — participant reference or interest — discourse linkage or contrast
L, o , o ) . o . ) Buydtnp: meaning 'daughter'; it serves as
Nuépa: meaning 'day'; it serves as common taUTy: meaning 'this'; pronoun marking ¢ meaning 'as'; here it marks the relation o L )
o ) o ) n o nominative element functioning as subject,
noun within the clause. person, possession, or reference within the signaled by preposition introducing its . L
) ) ) predicate, or list item.
clause; here it functions as demonstrative complement phrase.
(modifying nuépa).
7 ~ € A~
pux TV LVIWV Accov p
one the sons Assyria
A1A NSF - €i¢ RA GPM - 6 N2 GPM - vi6g N GSM - Acoouvp
numeral quantifying persons, objects, measures, article genitive modifier dependent on a neighboring proper-name item in the genealogical chain
or sequence ) head term o ) o
— noun-phrase marking — participant identification

— measure or count — relational specification

t®v: Greek article marking definiteness Acoovp: transliterated proper name

pio meaning 'one'; numeral expression and the role of the accompanying noun vidG: meaning 'sons'; it serves as genitive rendered in Greek letters; here it functions
contributing count or measure in context. phrase. modifier dependent on a neighboring head as proper-name item in the genealogical
term. chain.

ol TAPECTHKAGLY v )

which / that stand before in house

RR NPF - 8¢ VXI XAI3P - fotnut + mapa P-év N2 DSM - oikog

relative pronoun (feminine plural, referring to infinitive complement advancing the verbal idea preposition + dative (locative) head noun within the clause
ke {otnut + mapa: meaning 'stand before'; it — spatial or relational framing — sphere or reference

— participant reference e e év: meaning 'in'; here it marks the relation oikog: meaning 'house'; it serves as head

clause; here it functions as infinitive

of: meaning 'which'; pronoun marking signaled by preposition + dative (locative). noun within the clause.

) . complement advancing the verbal idea.
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as relative
pronoun (feminine plural, referring to

Aapmddeg: 'which passed between').



14

Napovyodovooop
Nebuchadnezzar

N GSM - NaBovyoSovosop
subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Napovxodovocop: transliterated proper
name rendered in Greek letters; here it
functions as subject (indeclinable proper

noun).

kol eimev PO adTOV Iovdid kai Tic elut éyw dvtepoioa T kupie pov 8t v & £otat &v Toig dpOaAuoic

aUTOD GPEGTOV OMEVGACA TTOINGW Kl £0TAL TOUTO YOt AyXAAOUX €W NUEPAG Bavdtou pov

And Judith said to him, 'And who am I to contradict my lord? Whatever shall be pleasing in his eyes I
will hasten to do, and this will be my joy until the day of my death!

Judith consents strategically | AsyNDETON

Her answer sounds like willing submission, but it is calibrated to move the plan to its decisive

moment.
Kol ginev TPOC avTOV
and said to him
C - kai VBI AAI3S - ginov P tpdg RD ASM * a0Tdg

coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verb (speech-
introduction).

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.



™ - ™ - ™ -

Tovd10 Kol TiG glut

Judith and who / what am
N NSF - Tovdif D - kai RI NSF - tig V9 PAI1S - ipi
proper name naming a person or place within the coordinate conjunction nom pronominal form referring back or forward copula (self-identification)
clause . . within the clause .
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process

Iovd10: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

. T . . . — participant reference ., . . .
kai: meaning 'and'; conjunction or particle elui: meaning 'am'; it carries the action,
linking this unit with the surrounding tig: meaning 'who'; pronoun marking process, or state of the clause; here it

as proper name naming a person or place ) . e . . N
discourse. person, possession, or reference within the functions as copula (self-identification).

within the clause. ) .
clause; here it functions as nom

pronominal form referring back or forward
within the clause.

bl \ pd ~ ~ /4
&Yw avVTEPOLOA W KUPLW
1/ me contradicting the LORD
RP NS - ¢yw VF2 FAPNSFEI)=PON - dvtt RADSM - 0 N2 DSM - kUptog
nom pronominal form referring back or forward verbal element carrying the clause’ action or article head noun within the clause
within the clause process )
— noun-phrase marking — sphere or reference

—s participant reference &vti: meaning 'contradicting'; it carries the - ) ) . , ) )

P P < < 1(: Greek article marking definiteness and KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head

action, process, or state of the clause; here

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person, ) . ) the role of the accompanying noun phrase. noun within the clause.
. g it functions as verbal element carrying the
possession, or reference within the clause; : )
; i , clause's action or process.
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.
(74 ~ «©
pov oT1 v (0]
my that all / every which / who
RP GS - £y C éu A3 ASN - Ttii¢ RR NSN - 8¢
genitive of possession connective or subordinator structuring the clause adjectival or numeral modifier within the phrase nom pronominal form referring back or forward
. o . . ) o within the clause
— relational specification — discourse linkage or contrast — object specification
o i Y o , . X . N TR L — participant reference
Hou: meaning 'my'; pronoun marking 6t meaning 'that'; conjunction or particle nd¢: meaning 'all'; it serves as adjectival or
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding numeral modifier within the phrase. 0: meaning 'which'; pronoun marking
clause; here it functions as genitive of discourse. person, possession, or reference within the
possession. clause; here it functions as nom

pronominal form referring back or forward
within the clause.



”~ ™ ™ S

v bl ~ 2 ~
goto EV T0ig 0pOaAuoig

shall be in the eyes
VF FMI3S - elpi P-év RADPM -6 N2 DPM - 0¢p0aAudg
copula preposition + dative (locative) article dative of perspective ('in the eyes of ')
— future — spatial or relational framing — noun-phrase marking — sphere or reference
eiul: meaning 'shall be'; it carries the €v: meaning 'in'; here it marks the relation 10iG: Greek article marking definiteness 0@OaAudc: meaning 'eyes'; it serves as
action, process, or state of the clause; here signaled by preposition + dative (locative). and the role of the accompanying noun dative of perspective ('in the eyes of").
it functions as copula. phrase.
k) ~ b4 7 A 4
avtov aXPECTOV OTMTELOACX o ow
his areston hastening do, make
RD GSM * a0td¢ A1 NSN - &peotdg VA - aamvo@ onebdw VF FAILS - o1éw
genitive of possession adjectival or numerical term functioning in a acc verbal element carrying the clause’s action or main verb
) o relation process
— relational specification — future
L ) ) ) apeoTdG: meaning 'areston'; it serves as aamvo@ oneddw: meaning 'hastening'; it , ) ) )
avtol: meaning 'his'; pronoun marking L . N . . notéw: meaning 'do, make'; it carries the
> o adjectival or numerical term functioning in carries the action, process, or state of the )
person, possession, or reference within the . . . action, process, or state of the clause; here
) ) . a acc relation. clause; here it functions as verbal element ) ' )
clause; here it functions as genitive of . . it functions as main verb.
) carrying the clause's action or process.
possession.
\ v ~ /4
KAl E0TAl TouTo pot
and shall be this for me
C - kai VF FMI3S - eipl RD NSN - 00tog RP DS - €y
coordinate conjunction copula demonstrative (subject/predicate of nominal dative of advantage
) ) clause) o )
— discourse linkage or contrast — future — participant reference or interest
\ . . . . 2.4 . . . — participant reference . .
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle eiui: meaning 'shall be'; it carries the p P pot: meaning 'for me'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here 10016: meaning 'this'; pronoun marking person, possession, or reference within the
discourse. it functions as copula. person, possession, or reference within the clause; here it functions as dative of

clause; here it functions as demonstrative advantage.
(subject/predicate of nominal clause).



=

ayaAAiapo
adornment / joy
N3M NSN - ayoAAlaya

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

— participant prominence

ayaAiapa: meaning 'adornment'; it serves
as genitive term marking possession,
source, relation, or descriptive
qualification.

15

pHov
my

RP GS ' €y

genitive of possession

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

£WC
until
P £wg

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

€wg: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

(4 7
Nuépag
days
N1A GSF - nuépa
common noun within the clause

— relational specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as common
noun within the clause.

Oavdartov
of death

N2 GSM - 0&vatog

genitive of quality / destiny (with vidg: 'son of

death’)

— relational specification
Odvartog: meaning 'of death'; it serves as
genitive of quality / destiny (with vidg:
'son of death').

Kal dlarvaoTaoo EKoopUnOT T THATIoN® Kol TTavTl TG KOOUW TG YUVALKELQ Kal TpoofiABev 1 §00AN

aUTAC Kol £0TPWoEV aLTH KATEVAVTL OAOQEPVOL Xaual Ta KO & EAaPev mapd Baywou €ig thv

Kadnuepvnv dlattav aOThg €1¢ TO €001y KatakAvouévny €' adTdV

And rising up, she adorned herself with her garment and all her woman's ornaments; and her maid

came and spread out for her opposite Holofernes, on the ground, the fleeces that she had received

from Bagoas for her daily living, so that she might eat while reclining upon them.

Banquet preparation | ASYNDETON

Judith again uses adornment and ritual control together, entering the feast on her own terms.



\

Kol

and

C - kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

dravaotica
rising up
VH - aanvoe fotnut + S + dva

verbal element carrying the clause’s action or
process

aanvo@ lotnut + d1x + dva: meaning 'rising
up'; it carries the action, process, or state of
the clause; here it functions as verbal

gkoounon
kosmeo

VCI API3S ‘ KOOUEW

main verbal form advancing the narrative or
description

2 L e .
Koopéw: meaning 'kosmeo'; it carries the

action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing

o
the

RADSM: 06

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GRS element carrying the clause's action or the narrative or description.
process.
1HOTIOUG Katl mavTi T®
clothing and all the
N2 DSM - tpatiopdg C-kal A3 DSM - i RADSM - 0
accusative element functioning as object or goal coordinate conjunction dat adjectival form modifying or specifying a article

— sphere or reference

igatiopdg: meaning 'clothing'; it serves as
accusative element functioning as object or

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

substantive
— sphere or reference

ndg: meaning 'all'; it serves as dat adjectival

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

goal. discourse. form modifying or specifying a substantive.
4 ~ 4 \
KOOMW W YUVOIKELW K1
adornment the women's and
N2 DSM * kdopog RADSM - 6 A1A DSM - yuvaikeiog C-kai
genitive term marking possession, source, article adjectival or numeral modifier within the phrase coordinate conjunction

relation, or descriptive qualification
— sphere or reference

kOopog: meaning 'adornment'; it serves as
genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification.

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yuvaikeiog: meaning 'women's'; it serves as
adjectival or numeral modifier within the
phrase.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ )

npociiAOev M doUAn avTig

came / approached the slave her
VBI AAI3S - €pxopal + Tpog RANSF - 6 N1 NSF - §o0An RD GSF - a0T6g
main verb (Agag's approach) article nominative term functioning as subject, genitive of possession

predicate, or appositional identifier

— constative aorist — noun-phrase marking — relational specification
. o - ) . ) . L J0UAN: meaning 'slave'; it serves as Lo o )
€pxoual + Tpog: meaning 'came'; it carries 1: Greek article marking definiteness and o o . avtiic: meaning 'her'; pronoun marking
) . nominative term functioning as subject, ' .
the action, process, or state of the clause; the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the

predicate, or appositional identifier.

here it functions as main verb (Agag's clause; here it functions as genitive of

approach). possession.

\ v k) ~ 7

KOl EOTPWOEV avtn KATEVAVTL

and spread to her opposite

C - kai VAI AAI3S * 6TpdVVUL RD DSF - a0tdg P - KaTévavtl

coordinate conjunction main verbal form advancing the court-crisis dative indirect object preposition introducing a complement or
) ) narrative or the prayerful appeal » ) adverbial phrase

— discourse linkage or contrast — participant reference or interest

oTpwvvupL: meaning 'spread'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

— spatial or relational framing

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle a0tfj: meaning 'to her'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding ) . . . person, possession, or reference within the katévavti: meaning 'opposite'; here it
i it functions as main verbal form advancing ) ) R . . "
discourse. . . clause; here it functions as dative indirect marks the relation signaled by preposition
the court-crisis narrative or the prayerful ) ) )
object. introducing a complement or adverbial
appeal.
phrase.
7 \ \ /4 8
OMogépvou xorpal T Koo
Holofernes on the ground the garden
N1M GSM - OAo@épvng D xaupai RA APN - 0 N2N APN - k(hdtov
proper name naming a person or place within the connective or modifier structuring the clause in article genitival dependent within the phrase
clause context ) , - e
— noun-phrase marking k®d10v: meaning 'garden’; it serves as
OAo@épvou: transliterated proper name — discourse linkage or contrast . ) ) . genitival dependent within the phrase.
. ) . Ta: Greek article marking definiteness and
rendered in Greek letters; here it functions . o . ]
xouai: meaning 'on the ground'; the role of the accompanying noun phrase.

as proper name naming a person or place
'p ) . S = conjunction or particle linking this unit
within the clause. ) . .
with the surrounding discourse.



«©

who / which

RR APN - 8¢
acc pronominal form referring back or forward
within the clause
— participant reference
a: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the

™

ENaPev
take

VBI AAI3S - AapBdvw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

AapPdvw: meaning 'take'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

TopQ

from

P mapd

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

™

P

Baywov
Bagoas
N1T GSM * Baywag

proper name naming a person or place within the
clause

Baywou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place
within the clause.

clause.
€ig 141\Y KaOnuepviv dlaitav
into the daily provision
P eig RA ASF -6 A1 ASF ‘- kaBnuepivog N1S ASF - dfoita
preposition + accusative (direction) article head noun or nominal element within the clause head noun or nominal element within the clause

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

kabnuepvég: meaning 'daily'; it serves as
head noun or nominal element within the

— zophar: brief triumph and bitter end

Siaita: meaning 'provision'; it serves as

clause.
relation signaled by preposition + the role of the accompanying noun phrase. head noun or nominal element within the
accusative (direction). clause.
k) ~ b \ bl 4

avti|g €ic TO €001y
her into the eating
RD GSF - a0T6¢ P &ig RAASN-6 V1 PAN - é00{w
genitive of possession preposition + accusative (direction) article articular infinitive of means (to0 éobietv: 'by

— relational specification

avtfig: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

— spatial or relational framing

€lg: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

eating’)

— purpose
€00iw: meaning 'eating'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as articular infinitive of means
(to0 ¢obierv: 'by eating').
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KatakAtvouévny
reclining
V1 munacg KAIVw + Kata

verbal element carrying the clause's action or
process

nunac@ kAivw + kata: meaning 'reclining';
it carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal element
carrying the clause's action or process.

en'

upon

P-éni

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

ATV

them

RD GPN - a0tdg

genitive of possession

— relational specification

avT®v: meaning 'them'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession.

Kal eloeAOoToa Gvémeoev 1ovd10 kal é€€otn 1] kapdia OAoEpvou én' avTHV Kal E6aAe0On 1) Yuyh adToD

kol v kateniBuuog c@d8pa Tod ouyyevésOat uet' adTAG kai éTApet kalpodv Tod dmatficat adThV &' Aig

fuépag eidev abdTrv

And when Judith entered and reclined, the heart of Holofernes was thrown out toward her, his soul

was shaken, and he was exceedingly desirous to lie with her; and he had been watching for a

moment to seduce her from the day he saw her.

Holofernes inflamed | ASYNDETON

The narrative exposes the inward disorder of Holofernes as the fatal weakness Judith has cultivated.

\

KA1l

and

C-kai

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

discourse.

eloeNOoloa
having entered

VB - aanvop Epxopar + €ig
circumstantial participle

aamvo Epxopat + €i¢: meaning 'having
entered'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
circumstantial participle.

Avémeoev
reclined

VAI AAI3S - mrintw + dva

verbal element carrying the clause’s action or
process

Tintw + Gva: meaning 'reclined'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal element

carrying the clause's action or process.

Iovd10
Judith
N NSF - Tovdif

proper name naming a person or place within the
clause

Iovd10: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place

within the clause.



”~ - ™ S

\

Kol £€éotn M Kkapdia

and was carried away the heart
C-kal VHI AAI3S - {oTnpt + €k RANSF -6 N1A NSF - kapdia
coordinate conjunction main verb (the brothers' heart-reaction — 'their article nominative substantive functioning as subject,
) ) heart left them') . predicate, or list item
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking
\ ] ] . . constative aorist . . ] - articipant prominence
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle - 1: Greek article marking definiteness and —P pantp
linking this unit with the surrounding fotnut + ék: meaning 'was carried away'; it the role of the accompanying noun phrase. kapdia: meaning 'heart'; it serves as
discourse. carries the action, process, or state of the nominative substantive functioning as
clause; here it functions as main verb (the subject, predicate, or list item.
brothers' heart-reaction — 'their heart left
them').
7 pl ] R} U4 \
O)\O(PEPVOU EM avtnv Kol
Holofernes upon her and
N1M GSM - OAo@épvng P-éni RD ASF - a0T6g C-kal
proper name naming a person or place within the preposition introducing its complement phrase direct object coordinate conjunction
clause ) ) ) . ) )
— spatial or relational framing — participant reference — discourse linkage or contrast
OAo@épvou: transliterated proper name L o " here it ks th L, o her! i . ing 'and! _— il
. ) ) ¢n': meaning 'upon'; here it marks the avtrv: meaning 'her'; pronoun markin kal: meaning 'and'; conjunction or particle
rendered in Greek letters; here it functions o g up - i g P o & o ) & ) d p
. relation signaled by preposition person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
as proper name naming a person or place ) o ) ) i ) )
o introducing its complement phrase. clause; here it functions as direct object. discourse.

within the clause.
b4 7 (4 A k) ~
€6aAevOn M Yuxn avtol
to move / shake the soul / person his
VCI API3S - saAebw RA NSF - 6 N1 NSF - Yoxni RD GSM - a0tdg
complementary articular infinitive (with article subject (resuming the casus pendens) genitive of possession
mpootiiow) : . . : P

— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification

— constative aorist . . . . , o - . . o .

1: Greek article marking definiteness and Yuxn: meaning 'soul'; it serves as subject avtol: meaning 'his'; pronoun marking
caAedw: meaning 'to move'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. (resuming the casus pendens). person, possession, or reference within the
action, process, or state of the clause; here clause; here it functions as genitive of
it functions as complementary articular possession.

infinitive (with tpocriow).
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\

Kal v Katenifupog oOOpa

and was overmastered with desire greatly / exceedingly
C - kai V9 IAI3S - giui A1B NSM - katenifupog D opddpa
coordinate conjunction main verbal form carrying the clause forward head noun or nominal element within the clause particle or adverb marking discourse flow,
. . L 4 - . empbhasis, or time
— discourse linkage or contrast — participant reference kateniBupog: meaning 'overmastered with
] o oo . . . 5 o . desire'; it serves as head noun or nominal — discourse linkage or contrast
kai: meaning 'and'; conjunction or particle Nv: meaning 'was'; pronoun marking L
o ) ] . . 7 element within the clause. , . , . .
linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the 0@ddpa: meaning 'greatly'; conjunction or
discourse. clause; here it functions as main verbal particle linking this unit with the
form carrying the clause forward. surrounding discourse.
A~ 7 1 k) ~
TOL OVYYEVED O HET avutng
the lie with with her
RAGSN-6 VB AMN - yfyvouat + 6uv P petd RD GSF - a0tdg
article verbal element carrying the clause’s action or preposition introducing its complement phrase genitive of possession
rocess
— noun-phrase marking ? — spatial or relational framing — relational specification
. . . - infinitival complement . . . s . )
t00: Greek article marking definiteness and - P pet': meaning 'with'; here it marks the avthg: meaning 'her'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. yiyvouat + cuv: meaning 'lie with'; it carries relation signaled by preposition person, possession, or reference within the
the action, process, or state of the clause; introducing its complement phrase. clause; here it functions as genitive of
here it functions as verbal element possession.
carrying the clause's action or process.
\ bl 4 1 ~
Kol Enper Kaipov TOL
and kept appointed time / season the
C-kai V2I IAI3S - tnpéw N2 ASM - kapdg RAGSN-6
coordinate conjunction verb of the causal clause (Saul's failure to obey) accusative object of katd (the festal season) article
— discourse linkage or contrast péw: meaning 'kept'; it carries the action, — object specification — noun-phrase marking
. o . . ) process, or state of the clause; here it , o . L - . ) .
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ) Ka1pdg: meaning 'appointed time'; it serves to0: Greek article marking definiteness and
o ) o . functions as verb of the causal clause ] ’ , :
linking this unit with the surrounding as accusative object of katd (the festal the role of the accompanying noun phrase.

(Saul's failure to obey).

discourse. season).



anatijoat
persuade / deceive

VA AAN - dratdw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

anotdw: meaning 'persuade'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

avTnyv

it

RD ASF - a0Tdg

direct object

— participant reference

avTrv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

2 1

ap

aph

P-ané

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing
4¢': meaning 'aph'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

(4 7
fuépag
days
N1A GSF - nuépa
common noun within the clause
— relational specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as common
noun within the clause.

And Holofernes said to her, 'Drink now and be with us in gladness.

Invitation to drink | ASYNDETON

eldev

Saw

VBI AAI3S - 6pdw

finite verb advancing the clause
— constative aorist

Opdw: meaning 'saw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the
clause.

avTnv

her

RD ASF - a0tdC

direct object

— participant reference

avthv: meaning 'her'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object.

17 xai ginev mpdg adTiv OAo@épvng Tie 81 kal yevAdnTt ued' UGV gic ed@pocHvy

He interprets the evening as a shared celebration and presses Judith deeper into the banquet.

4

who / which

RR GSF - 8¢

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

fg: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



”~ - ™ ~ -~

\

Kal ginev TPOG avTnVv

and said to it

C-kal VBI AAI3S - ginov P - mpdg RD ASF - a0tdg

coordinate conjunction main verb (speech-introduction) preposition + accusative (direction of speech) direct object

— discourse linkage or contrast — constative aorist — spatial or relational framing — participant reference
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'said'; it carries the action, TpOG: meaning 'to'; here it marks the avTnV: meaning 'it'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it relation signaled by preposition + person, possession, or reference within the
discourse. functions as main verb (speech- accusative (direction of speech). clause; here it functions as direct object.

introduction).

OMo@épvng e or| Kal

Holofernes drink now / indeed and
N1M NSM - OAogépvng VA AAD2S - tivw X8 C - kai
proper name naming a person or place within the main verb (command) substantive, modifier, or particle functioning coordinate conjunction
clause , . . . . . within the clause according to context
nivw: meaning 'drink’; it carries the action, g — discourse linkage or contrast
OMo@épvng: transliterated proper name process, or state of the clause; here it — discourse linkage or contrast a N . . .
. ) ) ) i Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
rendered in Greek letters; here it functions functions as main verb (command). R o . . . . . L .
) dn: meaning 'now'; conjunction or particle linking this unit with the surrounding
as proper name naming a person or place i L ) )
B linking this unit with the surrounding discourse.
within the clause. )
discourse.

”~ ™ ™ - ~

yevnont ued' Nu&ov €ig

it came to pass with / after our into
VC APD2S - yiyvouat P uetd RP GP - ¢y P-eig
main verbal form carrying the clause forward preposition governing the following phrase genitive of possession preposition + accusative (direction)
yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it — relation marked by the governing — relational specification — spatial or relational framing
carries the action, process, or state of the preposition . o ) . e (vl .
) . . Nu®V: meaning 'our'; pronoun marking €l¢: meaning 'into'; here it marks the
clause; here it functions as main verbal . o . . . L .
. ueb': meaning 'with'; here it marks the person, possession, or reference within the relation signaled by preposition +
form carrying the clause forward. lation sienaled b - . ) . . . N
relation signaled by preposition governing clause; here it functions as genitive of accusative (direction).

the following phrase. possession.
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£0@QpPOcLUVNV
gladness
N1 ASF - bgpocvvn
head noun or nominal element within the clause
— object specification
e0@pocUV: meaning 'gladness'; it serves as

head noun or nominal element within the
clause.

kai eimev Iovd10 miouan 81 kVpie 8Tt EueyalvvOn T v pov v €uoi criuepov Tapd mdoag Tag HUépag Thc

YEVEGEWG OV

And Judith said, 'T will drink now, lord, because my life within me has been magnified today beyond

all the days since I was born!

Judith's ironic toast | ASYNDETON

Her words carry double meaning: Holofernes hears delight, while the reader hears the nearness of

deliverance.

\ 5 4
K1 EITTEV IOU616 ool
and said Judith will I drink
C-kal VBI AAI3S - einov N NSF - Tovdif VF FMIIS - mivw
coordinate conjunction main verb (speech-introduction) proper name naming a person or place within the future of denial

) ) ) ) clause
— discourse linkage or contrast — constative aorist — future

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verb (speech-
introduction).

TIovd10: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name naming a person or place
within the clause.

nivw: meaning 'will I drink'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as future of denial.



=

or]
de
X o1

nominal term functioning within the local clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d1: meaning 'de'; it shapes the local clause

™

P

KUp1E
lord

N2 VSM - k0p1og

substantive functioning within the clause
according to context

— direct address

¢ . 5 1 L
kUp1og: meaning 'lord'; it serves as

(%4

OoT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

gueyaAvvon
grew great / was magnified

VCI API3S ‘ ueyoaAOvw

main verb (Samuel'’s growth)
— constative aorist

peyaAOvw: meaning 'grew great'; it carries
the action, process, or state of the clause;

or phrase relation in this passage. substantive functioning within the clause discourse. here it functions as main verb (Samuel's
according to context. growth).
1 ~ b
T0 (v pov eV
the to live / being alive my in
RANSN - 6 V3 PAN - (4w RP GS ' £y P-év
article articular infinitive (in temporal clause &v tQ ... genitive of possession preposition + dative (locative)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

{fijv: 'while alive')
— constative aorist

(dw: meaning 'to live'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as articular infinitive (in

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

possession.
temporal clause £v t@ ... {fjv: 'while alive').
7 1 4 \ Ié
Euot OnNueEPOVv o pa o g
me today from all
RP DS €y D - orjuepov P apd A1S APF - i
pronoun temporal adverb preposition + genitive (source) common noun or modifier within the list formula

— participant reference or interest

€uol: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun.

— discourse linkage or contrast

ofjuepov: meaning 'today'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

— object specification

ndG: meaning 'all'; it serves as common
noun or modifier within the list formula.



=~

TG
the

RA APF -0

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

19

Hov
1y

RP GS - &y

genitive of possession

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

MuEPAg

days

N1A APF - fjuépa

common noun within the clause
— object specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as common
noun within the clause.

Thg
the

RA GSF- 0

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Katl AaPodoa Epayev kal €miev KATEVAVTL aUTOD & NToipacey 1 doUAN avTHG

And taking what her maid had prepared, she ate and drank before him.

Controlled participation | ASYNDETON

Judith joins the meal only through the food she herself has safeguarded.

YEVECEWG

birth / origin / kindred

N3I GSF - yéveoig

genitive of description ('the land of your origin)
— relational specification

yéveoig: meaning 'birth'; it serves as
genitive of description ('the land of your
origin').



\

Kol Aafodoa Epayev Kol

and having taken / taking had eaten and
C-kal VB - aanvoe Aappdvw VBI AAI3S - €60iw C-kal
coordinate conjunction circumstantial participle (attendant action, verb of contrary-to-fact protasis coordinate conjunction
modifying Mapioqu)
— discourse linkage or contrast fying Mapiay: — constative aorist — discourse linkage or contrast
. o . . ) aanvo@ Aappdvw: meaning 'having taken'; L, o . . . . ) ) )
kai: meaning 'and'; conjunction or particle . . : €00iw: meaning 'had eaten'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
o e i it carries the action, process, or state of the : o e i
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding

) clause; here it functions as circumstantial ) ! )
discourse. . . . it functions as verb of contrary-to-fact discourse.
participle (attendant action, modifying

rotasis.
Mapiap). P
v / k) ~ [4)
EMIEV KATEVAVTL avtov
he drank opposite his who / which
VBI AAI3S - mivw P - katévavtt RD GSM - a0T6G RR APN - 8¢
main verb (the transgression) preposition introducing a complement or genitive of possession acc pronominal form referring back or forward
, . . . adverbial phrase within the clause
nivw: meaning 'he drank'; it carries the P — relational specification
action, process, or state of the clause; here — spatial or relational framing . oy (] ) — participant reference
) . ) avToD: meaning 'his'; pronoun marking
it functions as main verb (the , o o . . L o s | .
) katévavt: meaning 'opposite'; here it person, possession, or reference within the &: meaning 'who'; pronoun marking
transgression). . . " ) . . . o
marks the relation signaled by preposition clause; here it functions as genitive of person, possession, or reference within the
introducing a complement or adverbial possession. clause; here it functions as acc pronominal
phrase. form referring back or forward within the
clause.
(4 ’7 € ’ k) ~
NTOIMAOEV n SOUAT] autng
etoimazo the slave her
VAI AAI3S - étotualw RA NSF - 6 N1 NSF - §oUAn RD GSF * a0td¢
main verbal form advancing the narrative or article nominative term functioning as subject, genitive of possession
description ) predicate, or appositional identifier ) o
— noun-phrase marking — relational specification

d0UAN: meaning 'slave'; it serves as
nominative term functioning as subject,

— constative aorist o . . - o o ] ;
1: Greek article marking definiteness and avtii¢: meaning 'her'; pronoun marking
£to1udlw: meaning 'etoimazo'; it carries the role of the accompanying noun phrase.

the action, process, or state of the clause;

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
here it functions as main verbal form possession.

predicate, or appositional identifier.

advancing the narrative or description.



20 ®ai n0epdvOn ONogépvng &' adtiic kai £miev otvov ToADY 6@b8pa §oov oUk Emiev TWTOTE &V fUépQ
il &' o0 éysvviidn
And Holofernes was greatly delighted with her and drank exceedingly much wine, more than he had

ever drunk in a single day since he was born.

The general overdrinks | ASYNDETON

The chapter ends with Holofernes incapacitating himself, setting the stage for Judith's strike.

\

Kal No@pavon OMo@épvng ar'

and rejoice Holofernes from
C - kai VCI API3S - ed@paivw N1M NSM - OAogépvng P-and
coordinate conjunction finite verb advancing the clause proper name naming a person or place within the preposition governing a following complement
) ) ) ) clause phrase
— discourse linkage or contrast — constative aorist
kai: meaning 'and'; conjunction or particle e0@paivw: meaning 'rejoice'; it carries the Oogépvng: transliterated proper name — spatial or relational framing
’ g » cony P @p ’ g re) ! rendered in Greek letters; here it functions

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here . an': meaning 'from'; here it marks the
) ‘ . - ; as proper name naming a person or place o N )
discourse. it functions as finite verb advancing the o relation signaled by preposition governing
within the clause. )
clause. a following complement phrase.
Y~ \ v 5
avtng Kl EMIEV olvov
her and he drank wine
RD GSF - a0Tdg C - xai VBI AAI3S " Ttivw N2 ASM - oivog
genitive of possession coordinate conjunction main verb (the transgression) accusative of content
— relational specification — discourse linkage or contrast nivw: meaning 'he drank'; it carries the — object specification
. ey (e . 0 e Dot ) . . action, process, or state of the clause; here g .
avtfig: meaning 'her'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle ) ' ) oivog: meaning 'wine'; it serves as
) o o o] . it functions as main verb (the )
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding ) accusative of content.
) ) o ) transgression).
clause; here it functions as genitive of discourse.

possession.



=~

oAUV
many / much

A1P ASM - oA
daccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

ToAUG: meaning 'many'; it serves as
accusative term functioning as object,
measure, or goal.

o(Odpa
greatly / exceedingly
D opddpa

particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

— discourse linkage or contrast

o@ddpa: meaning 'greatly'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

(74

ooov

as long as

A1 ASM - 8o0¢

relative adjective (temporal: 'for as long as')

— judgment, discipline, and resurrection
hope

$o0¢: meaning 'as long as'; it serves as
relative adjective (temporal: 'for as long
as').

OUK

not

D-ov

negative particle

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v

ETMIEV

he drank

VBI AAI3S * tivw

main verb (the transgression)

nivw: meaning 'he drank'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb (the

TWTOTE

ever / at any time

D nwnote

temporal adverb (with negative: 'never')

— discourse linkage or contrast

nwnote: meaning 'ever'; it shapes the local

clause or phrase relation in this passage.

pd

eV

in

P-év

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

€ 14
Muépe
day
N1A DSF - fuépa
common noun within the clause

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as common
noun within the clause.

transgression).
~ Iy ] < pd 4 9
pax ag ov EYEVVNUN
one aph where he was born
A1A DSF - €ic P-ané RR GSF - 8¢ VCI API3S " yevvdw

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

— measure or count

Hid: meaning 'one'; numeral expression
contributing count or measure in context.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

ag'": meaning 'aph'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

pronoun in genitival dependence

00: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

verb of relative clause
— oppression, rivalry, and companionship

yevvdaw: meaning 'he was born'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verb of relative clause.



(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



